
韓国語　　

１　보험증의 송부시기
 

　간이등기우편으로 보내드립니다. 전입, 이사한 경우에는 우체국에도 주소 변경 수속을
 해주십시오.

２　보험세는 자격이 발생한 달로부터 부과됩니다.

　국민건강보험에 가입해 있는 분은 매달 보험세가 부과됩니다.

　갓 태어난 아기에게도 보험세가 부과되어 무료인 분은 없습니다.

　보험세는 가입신고를 한 달부터가 아니라 국민건강보험의 자격이 발생한 달부터 부과됩니다.

３　납세 통지서（보험세 청구서）의 송부시기

　보험세의 납세의무자는 세대주가 되므로 세대주 앞으로 납세통지서를 보내드립니다.

　（세대주가 국민건강보험에 가입하고 있지 않은 경우에도 세대주 앞으로 보내드립니다）

４　납부방법

　보험세의 납부는 7월부터 다음 해  2월까지 8번에 분할하여 납부합니다.

１회의 세액＝１개월 분의 보험세와 다릅니다.

기별 1기 2기 3기 4기 5기 6기 7기 8기

납부기한 7월말일 8월말일 9월말일 10월말일 11월말일 12월말일 1월말일 2월말일
　월말이 휴일인 경우에는 금융기간의 다음 영업일이 납부기한입니다.

　보험세는 납부기한 안에 납부하십시오.

　납부기한이 지나면 연체금도 포함하여 납부하게 되므로 주의하십시오.

신청일 ４월～６월 ７월～다음 해 ３월

송부시기 ７월 중순 당월 또는 다음 달 하순

국민건강보험과에서의 알림

신청창구 시청　（국민건강보험과） 각 지소・행정센터

배달일（대략） 신청일로부터　３～５일 후 신청일로부터　일주일 후

계좌이체
은행이나신용금고・
우체국은행 등의
계좌에서자동이체

납부서로납부
편의점이나은행・

우체국・시청에서
현금으로납부

연금에서공제
대상자만.

받고있는연금으로
부터공제

１ 保険証の送付時期

・市役所（国民健康保険

課）

申請日から３～５日後

・各支所・行政センター

申請日から１週間後

簡易書留で送付

２ 国民健康保険税は

資格を得た月からかか

ります

保険税は月ごとに計算。

無料のかたはいません。

手続きをした日からで

はなく、資格を得た月ま

でさかのぼって保険税

を計算します。

３ 納税通知書の

送付時期
4月～6月 7月中旬

7月～3月 当月又は
翌月下旬

納税義務者は世帯主

世帯主あてに納税通知

書を送付

４ 納付方法
・口座振替
銀行等の口座から引落
・納付書払い
コンビニ等で現金払い
・年金天引き
対象者のみ
受取る年金から天引き

支払いは7月～翌年2月

までの8回の分割払い
月末が休日の場合は、
金融機関の翌営業日が
納期限です。

保険税は納期限内に支

払いをお願いします。納

期限を過ぎると延滞金

も含めて支払いをして

いただきます。



５　전국민 보험제도

　일본의 의료보험제도는 일본에 살고 있는 모든 분이 어느 것이든지  공적 의료보험에
가입하여 서로의 의료비를 충당하고 있습니다. 외국인일지라도 3개월이 넘는 체류자격이
있으면 주민기본대장에  등록되고,  또 회사의 건강보험 등※에 가입하고 있지 않은 분은,

살고 있는 시정촌의 국민건강보험에 가입할 필요가 있습니다.

　상기의 경우, 본인의 의지와 관계없이 국민건강보험의 자격이 강제적으로 발생하여 보험증
사용의 유무를 불문하고 보험세를 납부하게 되므로 빨리 가입신고를 해주십시오.

　※　그 외에 후기고령자 의료보험이나 생활보호수급

６　보험세를 정하는 방법

　보험세는 가입자의 전년 수입에 의해 계산하는 「소득할액(소득비율액)」과 가입자 한 사람당
 「균등할액(균등비율액)」으로 계산됩니다. 입국 초년도에는 전년에 일본에서의 수입이
 없었으므로  「균등할액」만 과세되고  2년째　이후부터는 수입에 따라 변동됩니다.

 의료 개호

 급부비분 납부금분

*1 총 소득금액 등에는  분리과세의 소득도 포함됩니다.

*2기초공제액은  43만엔입니다.

　전년 소득에 따라 균등할액이 경감되는 경우가 있으므로 세무서 또는 시청
시민세과에 소득신고를 해주십시오.

７　보험세를 체납하면

①　연체금이 부과됩니다.

　납부기한 안에 납부하신 분과의 공평을 기하기 위해 지방세법의 규정에 의거하여
납부기한의 다음날로부터 납부한 날까지의 일수에 따라 연체금이 발생됩니다.

②　재산의 압류
　예저금・급료・부동산 등을 압류하여 미납분의 보험세로 충당합니다.

③　자격증명서의 발행
　보험세의 체납이 계속되면 보험증을 반환하고 대신하여 자격증명서가 교부될 수 있습니다.

　자격증명서가 교부되어져 있는 동안에는 의료비가 일단 전액 본인부담이 될 수 있습니다.

　※보험세를 체납하고 있는 경우, 비자의 갱신에 영향을 끼칠 가능성이 있습니다.

부과 한도액 6５만엔 22만엔 17만엔

균등할액 가입자 또는
해당자 한 명당 28.000엔 9.000엔 13.000엔

소득할액
전년의 총 소득금액
등*1에서 기초공제
액*2를 뺀 금액의

7.45% 2.5% 1.3%

  후기 고령자

  지원금분

５ 国民皆保険制度
日本の医療保険制度は日
本に居住しているすべての
かたがいずれかの公的医
療保険に加入し、お互いの
医療費を支えあっています。

外国人であっても、3ヵ月を
超える在留資格があること
で住民基本台帳に登録され、
かつ会社の健康保険など※

に加入していないかたは、
お住まいの市町村の国民健
康保険に加入する必要があ
ります。

上記の場合、本人の意思
にかかわらず、国民健康保
険の資格が強制的に発生し、
保険証の使用の有無を問
わず保険税をお支払いいた
だくことになりますので、速
やかに加入の届出をしてく
ださい。

※他に後期高齢者医療保
険や生活保護受給

６ 保険税の決め方
保険税は加入者の前年の

所得によって計算する「所

得割額」と加入者1人あたり

の「均等割額」で計算されま

す。入国1年目は前年に日

本での収入がないため「均

等割」のみ課税され、2年目

以降は収入に応じて変動し

ます。

40歳以上65歳未満のかた

は、医療給付費分、後期高

齢者支援金分に加え介護

納付金も納めていただきま

す。

前年の所得に応じて均等

割額が軽減される場合があ

りますので、税務署又は市

役所市民税課で所得の申

告をしてください。

７ 保険税を滞納すると
①延滞金がかかります

納期内に納税したかたと

の公平を期すため、地方税

法の規定に基づき、納期限

の翌日から納付日までの日

数に応じて延滞金が発生し

ます。

②財産の差押え

預貯金・給料・不動産等の

差し押さえを行い、未納分

の保険税に充てます。

③資格証明書の発行

保険税の滞納を続けると、

保険証を返還し、代わりに

資格証明書が交付されるこ

とがあります。資格証明書

が交付されている間は、医

療費が一旦全額自己負担と

なることがあります。

※保険税に滞納がある場合、

ビザの更新に影響が出る可

能性があります。

４０세 이상 ６５세 미만인 분

의료급부비분, 후기고령자
지원금분과 개호 납부금분도
납부해 주시기 바랍니다.



８　신고가 필요할 때

다른 시구정촌에서 전입해 왔을 때

직장의 건강보험을 탈퇴했을 때 직장의 건강보험을 탈퇴한 증명서,  체류카드

피부양자 자격상실증명서, 체류카드

자녀가 태어났을 때 아버지 또는 어머니의 보험증

다른 시구정촌으로 전출할 때 시민과에 제출한 「주민이동신고서」의 두번째장

직장 건강보험에 가입했을 때 새 보험증（가입자 전원분）, 국보의 보험증

직장 건강보험의 피부양자가 되었을 때 새 보험증, 국보(국민건강보험)의 보험증

국민건강보험 가입자가 사망했을 때 국보의 보험증

체류카드, 여권（지정서）

주소가 변경되었을 때 보험증,  체류카드

세대가 분리되거나 합쳐졌을 때 보험증,  체류카드

세대주나 이름이 바뀌었을 때 보험증,  체류카드

보험증을 분실했을 때 체류카드

※　체류자격이「특정활동」인 분은 여권（지정서）이 필요하게 되므로 반드시 지참하십시오.

※　개인번호카드 또는 개인번호통지카드와 신분증명서（체류카드）도 지참하십시오

９　국민건강보험의 구조

A 보험증의 송부 시기
　보험증의 유효기간이 ７월 ３１일까지인 분에게는 매년 ７월 말까지 새로운 보험증을 송부하고
 있습니다.

B 보험증의 부담 비율

2할

3할

의무교육 취학 전

의무교육 취학 후  ～ 70세 미만

70세 이상 75세 미만

2할

생년월일에 관계없이 현역 수준의
소득이 있는 분 3할

가
입
할
 
때

시민과에 제출한 「주민이동신고서」의 두번째장, 체류카드

직장의 건강보험의 피부양자에서 제외되었을 때

탈
퇴
할
 
때

기
 
타

체류기간 갱신을 했을 때(기간이 1년 미만인 분의)

이런 때 신고할 때 필요한 것

８ 届け出が必要なとき

・他市町村から転入
住民異動届の2枚目、 在留

カード

・職場の健康保険を脱退
健康保険を脱退した証明書、

在留カード

・子どもが生まれたとき
父または母の保険証

・他の市区町村へ転出
住民異動届の2枚目

・他の健康保険へ加入
新しい保険証（全員分）、

国保の保険証

・国保加入者の死亡
国保の保険証

・在留期間の更新（在留
期限が1年未満）
在留カード

・住所等の変更
保険証、在留カード

・世帯が分かれたり、一

緒になったとき

保険証、在留カード

・世帯主や氏名が変わっ

たとき
保険証、在留カード

・保険証の紛失
在留カード

※在留資格が「特定活動」の
かたはパスポート（指定書）
が必要。

※マイナンバーカード又はマ

イナンバー通知カードと身分

証明書（在留カード）をお持ち

ください。

９ 国保のしくみ

A 保険証の送付時期

保険証の有効期限が

7月31日までのかたに

は、毎年7月末までに新

しい保険証を送付

B 保険証の負担割合

①義務教育就学前

2割

②義務教育就学後

～70歳未満 3割

③70歳以上75歳未満

2割
生年月日に関係なく現役

並み所得のあるかた 3割



１０　특정건강진단

A    특정건강진단

[대상자] 국민건강보험 가입자 중에서
①만 40 〜 74세가 되는 분
②75세가 되는 분으로 건강진단을 74세 안에 받으실 분

[실시기간] 6월 1일〜다음 해 2월 말

[비용] 0엔

[신청] 실시기관에 전화 등으로 예약해 주십시오.

[준비물] 수진권과 질문표, 보험증

 B    인간 독 검진

[대상자]

[실시기간] 4월 1일〜다음 해  2월 말

[비용] 30세 이상 64세까지 ▷   9,900엔
65세 이상 74세까지 ▷   6,600엔

[신청]

[준비물] 수진권과 질문표, 보험증

１１　문의처

장소 창구

급부계 7번

보험계 7번

수납
제１계
수납
제２계

2번

6번

이 내용은 2024년 6월1일 현제의 것입니다.

8번
048-259-7673 この内容は、

2024年6月1日現在のもの
です。고령자보험사업실 048-259-7653 후기고령자 의료제도에 관한 것 제

1
본
정

사２
층개호보험과 048-259-7295 65세 이상인 분의 개호보험료・보험급부

048-259-7670
보험급부, 요양비, 고액 요양비,
출산 육아 일시금, 장제비, 이송비 등

048-259-7916 특정건강진단・특정보험지도

국
보
수

납
과

048-259-7671
보험세 납부, 납세 상담

국민건강보험세를 완납하고 있거나 완납 예정인 30세 이상 74세
이하의 국민건강보험 가입자(일 년에 한 번)

지정의료기관에 직접 전화하여 수진일을 예약해 주십시오.

특정건강진단과 인간 독 검진은 중복하여 수진할 수 없습니다. 어느 것이든 일년 안에 한 번만
수진할 수 있습니다.

가와구치 시청

국
민
건
강
보
험
과

자격
제１・２계 048-259-7669

보험증, 국민건강보험 가입・탈퇴의 수속,
보험세의 부과 등

제
1
본
청
사

３
층

6번

１０ 特定健診
A 特定健診

・対象者

国保加入者のうち

①満40～74歳になるか

た

②75歳になるかたで、健

診 を74歳のうちに受ける

かた

・実施期間

6月1日～翌年2月末

・費用

0円

・申込み

実施機関に電話等で予

約

・持ち物

受診券と質問票と保険

証

B 人間ドック

・対象者

国保税を完納している、

または完納見込みである

30歳以上74歳以下の国

保加入者（1年度1回）

・実施期間

4月1日～翌年2月末

・費用

30～64歳までは9,900円

65～74歳までは6,600円

・申込み

指定医療機関へ直接電

話し、受診日を予約。

・持ち物

受診券と質問票と保険

証

・特定健診と人間ドックは

重複して受診することはで

きません。いずれか年度

内１回の受診に限ります。


